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	児童生徒　生活調査票〈スペイン語〉
令和　　年度　
（第　　学年　　組）

FICHA DE DATOS DEL ALUMNO

(CONFIDENCIAL)
	児童生徒氏名Nombre del alumno(a)

	性別
Sexo

男   女
M   F

	
	生年月日Fecha de nacimiento

Año      年Mes      月Día      日
	

	現住所　Domicilio actual:                                  Grupo          Nº
豊橋市 Toyohashi-shi                                        （　　　　　通学団　　　班）
 　　　　　　　　　　　　　   　            

	保護者氏名　Nombre del tutor(a)
	続柄 Parentesco
	生年月日　　Fecha de nacimiento 
Año    年 Mes    月 Día    日

	電話 Nº de teléfono de casa
(
	会社名Lugar de trabajo
　　　　           (　

	会社名　Lugar de trabajo　 Parentesco:  父 Papá  ・母 Mamá  ・その他Otros（　　　　　）                 

                                           　       (

	緊急連絡先 Contacto en caso de emergencia

Nombre:                                   Parentesco:   　         (

	緊急連絡先 Contacto en caso de emergencia

Nombre:                                   Parentesco: 　           (

	家族（本人を含む）Miembros de familia - incluir al alumno(a)※在学中の兄弟姉妹の学年・組（携帯電話）

	続  柄
Parentesco
	氏        名
Nombre completo
	年  令
Edad
	Si tiene hermanos(as) en la misma escuela, escriba su grado y clase (número del celular)

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	学校と連絡できる友達の名前
Nombre de algún compañero(a) que pueda llevarle recados de la escuela
	年　grado
	組　clase

	Nombre:
	
	

	Nombre:
	
	

	日本語について Comprensión del Idioma Japonés. Marque con un círculo.

	児童自身 Alumno(a)
	話せる  Habla
	少し話せる  Habla poco
	話せない  No habla

	父親     Papá
	話せる  Habla
	少し話せる  Habla poco
	話せない  No habla

	母親     Mamá
	話せる  Habla
	少し話せる  Habla poco
	話せない  No habla

	

	保険証 ¿Posee seguro de salud?
（ 有 SÍ ・ 無 NO ）
	種類 Tipo “shurui”
	記号 Código  “kigô”
	番号  Nº  “bangô”

	 児童生徒に関することで、学校に知らせておいた方がよいと思われることがあれば、お書き下さい。
Escriba abajo si desea avisar a la escuela sobre la salud, cuidados especiales con el alumno, etc.


	自宅付近の略図  Dibuje el mapa de donde se localiza su residencia.



	備考　Obs: Marque con un círculo.

· 学校に通いましたか。　¿Ha estado frecuentando la escuela?

（　　）はい　  SÍ （Concluyó hasta el grado:　　　年生修了）　
学校名 Nombre de la escuela（         　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　）
（　　）いいえ  NO

※保育園または幼稚園に通いましたか。 ¿Fué al nido o jardín de infancia?
（　　）通った　 SÍ.    Desde:（Año　　　年 Mes 　　月　～ Año　　  年 Mes　　 月）
保育園または幼稚園の名　Nombre del jardín（　　　　　　　　　　　　　　　　　　　）
（　　）通わない NO

 ※入学（転入）後の予定について 　Escriba sobre sus planos de estadía en la escuela:
（　　　）Nos quedaremos permanentemente en Japón.　　　　　永住　
（　　　）Todavia no sabemos.　　　　　　　　　　            未定
（　　　）Volveremos a nuestro país dentro de        años.          年後に帰る予定
· 来日期日　Fecha de entrada a Japón:   Año　　　　年 Mes　　　　月 Día　　　　日
（　　　）El niño(a) nació en Japón. 日本生まれ



